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“2. ( 1 ) The Constitution of Canada shall be interpreted 
in a manner consistent with

(а) the recognition that the existence of French-speak
ing Canadians, centred in Quebec but also present else
where in Canada, and English-speaking Canadians, 
concentrated outside Quebec but also present in Que
bec, constitutes a fundamental characteristic of 
Canada; and
(б) the recognition that Quebec constitutes within 
Canada a distinct society.
(2) The role of the Parliament of Canada and the pro

vincial legislatures to preserve the fundamental character
istic of Canada referred to in paragraph (l)(a) is 
affirmed.

(3) The role of the legislature and Government of Que
bec to preserve and promote the distinct identity of Que
bec referred to in paragraph (1)(6) is affirmed.

(4) Nothing in this section derogates from the powers, 
rights or privileges of Parliament or the Government of 
Canada, or of the legislatures or governments of the prov
inces, including any powers, rights or privileges relating to 
language.”

2. The said Act is further amended by adding thereto, 
immediately after section 24 thereof, the following section:

“25. (1) Where a vacancy occurs in the Senate, the gov
ernment of the province to which the vacancy relates may, 
in relation to that vacancy, submit to the Queen’s Privy 
Council for Canada the names of persons who maybe 
summoned to the Senate.

(2) Until an amendment to the Constitution of Canada 
is made in relation to the Senate pursuant to section 41 of 
the Constitution Act, 1982, the person summoned to fill a 
vacancy in the Senate shall be chosen from among persons 
whose names have been submitted under subsection (1) by 
the government of the province to which the vacancy 
relates and must be acceptable to the Queen’s Privy 
Council for Canada.”

3. The said Act is further amended by adding thereto, 
immediately after section 95 thereof, the following heading 
and sections:

“Agreements on Immigration and Aliens
95A. The Government of Canada shall, at the request 

of the government of any province, negotiate with the gov
ernment of that province for the purpose of concluding an 
agreement relating to immigration or the temporary 
admission of aliens into that province that is appropriate 
to the needs and circumstances of that province.

95B. (1) Any agreement concluded between Canada 
and a province in relation to immigration or the tempo
rary admission of aliens into that province has the force of 
law from the time it is declared to do so in accordance 
with subsection 95C(1) and shall from that time have 
effect notwithstanding class 25 of section 91 or section 95.

«2. (1) Toute interprétation de la Constitution du 
Canada doit concorder avec:

a) la reconnaissance de ce que l’existence de Canadiens 
d’expression française, concentrés au Québec mais pré
sents aussi dans le reste du pays, et de Canadiens 
d’expression anglaise, concentrés dans le reste du pays 
mais aussi présents au Québec, constitue une caractéris
tique fondamentale du Canada;
b) la reconnaissance de ce que le Québec forme au sein 
du Canada une société distincte.
(2) Le Parlement du Canada et les législatures des pro

vinces ont le rôle de protéger la caractéristique fondamen
tale du Canada visée à l’alinéa (l)a).

(3) la législature et le gouvernement du Québec ont le 
rôle de protéger et de promouvoir le caractère distinct du 
Québec visé à l’alinéa (1)6).

(4) Le présent article n’a pas pour effet de déroger aux 
pouvoirs, droits ou privilèges du Parlement ou du gouver
nement du Canada, ou des législatures ou des gouverne
ments des provinces, y compris à leurs pouvoirs, droits ou 
privilèges en matière de langue.»

2. La même loi est modifiée par insertion, après l’article 24, 
de ce qui suit:

«25. (1) En cas de vacance au Sénat, le gouvernement 
de la province à représenter peut proposer au Conseil 
privé de la Reine pour le Canada des personnes suscepti
bles d’être nomméés au siège vacant.

(2) Jusqu’à la modification, faite conformément à 
l’article 41 de la Loi constitutionnelle de 1982, de toute 
disposition de la Constitution du Canada relative au 
Sénat, les personnes nommées aux sièges vacants au Sénat 
sont choisies parmi celles qui ont été proposées par le gou
vernement de la province à représenter et agréées par le 
Conseil privé de la Reine pour le Canada.»

3. La même loi est modifiée par insertion, après l’article 95, 
de ce qui suit:

«Accords relatifs à l’immigration et aux aubains
95A. Sur demande du gouvernement d’une province, le 

gouvernement du Canada négocie avec lui en vue de con
clure, en matière d’immigration ou d’admission tempo
raire des aubains dans la province, un accord adapté aux 
besoins et à la situation particulière de celle-ci.

95B. (1) Tout accord conclu entre le Canada et une 
province en matière d’immigration ou d’admission tempo
raire des aubains dans la province a, une fois faite la 
déclaration visée au paragraphe 95C(1), force de loi et a 
dès lors effet indépendamment tant du point 25 de l’arti
cle 91 que de l’article 95.


